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Pest 1866, aprii 18
(K. J.) Kétheti szünet után ismét egybegyűltek a hon 

atyái, hogy folytassák a haza üdvét és jóllétet eredményező 
munkálataikat. Daczára annak, hogy a húsvéti szünidő nyolc/, 
egész nappal pótoltatott meg ésigy a képviselőknek elegendő 
idejük lett volna az eddigi fáradságokból kipihenni, mégis az 
első gyűlésen, mely f. hó 11 -én tartatott, a követek közül sokan 
hiányoztak és a közönség mintegy velők egyetértve, csak igen 
gyéren látogatta a karzatokat. — Vas s gróf, B e r d e M. és több 
erdélyi követ igazolása után, a ház Sipos F. felvidéki és Dé- 
csey L. szilágycsehi követnek megválasztatását hosszú vita 
után megsemmisítő és Sípost a választási költségek megfizeté­
sére itélé.

April 12-én tartatott gyűlésen több erdélyi követ megbí­
zólevelének átvevése után, Horváth B. a 12 tagú bizottmány 
előadója előterjeszti a bizottmány javaslatát — az ügyek elin­
tézésének sorrendét illetőleg — a ház elé terjeszti, amely azt 
tetszéssel elfogadja. Ezután több erdélyi követ igazol tátik s vé- 

' gén az elnök jelenti, hogy az uj országház átvétetvén, a szom­
bati "gyűlés már ebben fog megtartatni.

April 14. A mai gyűlés, mint a múlt gyűlésen el volt hatá­
rozva, már az uj országházban tartatott. Az uj országház gyűlési 
terjne röviden jellemezve, a múzeum terménél — ahol a gyűlé­
sek eddig tartattak — csaknem kétszerte nagyobb és ez okozza 
azt, hogy a legerősebb hang nem képes betölteni az egész űrt. 
A terein igen szépen ki van díszítve, különösen a királyi páholy 
és az elnöki szék. Adja isten, hogy ez ideiglenes országház ál­
landóvá váljék. — Az elnök megnyitóbeszédére Mikó gróf vá­
laszolt, erdélyi liövetlársai nevében. Ezután báró Vo dinner 
A.. Yay S.és Babarczy A. igazolási ügye kerülvén szőnyegre:
V odián er A. feltétlenül Yay S. feltételesen igazoltatott.
B a harc z y A. választatása pedig hosszú vita után megsemmi­
sít telvén, a költségek megfizetésére b. B a b a r c z y Ítéltetett. — 
Miután több rendbeli kérvényről tudomás vétetett és azok a 
kérvény bízott mányhoz tétettek át, a gyűlés feloszlott.

April lti. A mai gyűlésen— And rássy gróf al-elnök j 
elnöklete alatt némi igazolási ügyek eldöntése és 15 erdélyi 
követnek a G7 tagú bizottmányba való megválasztatása volt napi 
renden. De azon körülmény, hogy a múlt jegyzőkönyv felolva­
sását csak igen nehezen, vagy épen sehogysem lehető hallani: 
több — a teremnek hangtanilag hibás építtetése ellen irányzott 
panaszra és felszólalásra adott alkalmat. Végre egy bizottmány j 
neveztetett ki. melynek feladatául az tűzetett ki. hogy ezen fen- ; 
uP'gó tetemes bajon lehetőleg segíteni igyekezzék. Az igazolási í 
ügyek eldöntése másnapra halasztatván, a 15 erdélyi követnek I 
a tí7 tagú bizottmányba való, — továbbá a hatodik jegyző és má- |

sodik alel nők megválasztásához fogtak, melynek ered 
lett; hogy alelnökivé lett Z e y k Károly, jegyzővé pedig 
v ' ......azon kérdés forogván fen, hogy ; "

.'dménye az
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1 •. ' lioru azon kérdés forogván fen, hogy a 12 tagú bizottmány 
mikor terjeszsze elő javaslatait, elhatároztatott, hogy a legkö­
zelebbi, azaz szerdai gyűlésen.

Mig a képviselőhöz csaknem egyhangúlag fogadta el a bi­
zalmat oly méltán biró Deák által készített felirati javaslatot, 
addig ez a felsőházban hoszas viták tárgyává lön. Mi leginkább 
képezi a viták czélpontját: az az abban kért jogfolytonosság és 
független felelős minisztérium. Csodálatos, hogy azon felsőház, 
mely egy időben ezt helyeslette, mostroszalását mondja ki fölötte!

A felsöház.nak f. hó 16-án tartott ülésén Wenkheim báró 
kezdi meg a szólók sorát és többszöri helyeslés által félbesza- 
kasztott beszédében a válaszfeliratban foglaltakat az alkotmány 
alapkövének állítván, ennek elfogadtatását indítványozza. Ezt 
ellenzi gróf Gziráky János, ki hosszas beszédében azt igyek- 
szik kimutatni, hogy nem a felelős minisztérium, hanem a király 
erős hatalma szükséges a haza boldogságára. Hasonló vélemény­
ben nyilatkozik gr. Széchcn A. Gr. X á d a s d y Linót, feszült 
erdőkkel meghallgatott beszédében azt fejti ki, hogy a jogfoly­
tonosság a birodalmi fenállására szükséges, mert veszélyes a 
népek jogérzeményeit megsérteni. <) valamint követője Mesnit 
báró a felirat elfogadása mellett, Ranolder püspök és Szí r- 
m ay gróf ellene szavaznak. Péchy gróf javaslata után, mely a 
fo irat elfogadását indítványozza, a gyűlés délutáni 3 órakor 
feloszlott.

April 17. A mai gyűlésen ismét a felirati javaslat megvi­
tatása volt napirenden. Prónay báró a gr. Péchy által tett 
indítványt véleményével egyezőnek találván, ő is, valamint 
Szapáry A. és Erdődy grófok, Orczy és Splényi bárók, 
a tehrat elfogadtatása mellett szavaznak. Gróf Gziráky J. 
indítványát pártolva a feliratot el nem fogadják: Scitovszkv 
J. prímás, gr. Forgách püspök, Szögyényi L. gr. Szé- 
csenyi D. és b. Yay Miklós.

A felsőházinak aprii l S-iki ülésében a képviselőház válasz- 
lei irata b. Wenkheim Béla indítványa értelmében elfogadtatott.

Egy agg színész naplójából.
— Közli S z á k f y bácsi. —

(Folytatás.)
Mig a régibb időben ; t lie at ra lista színjátszó“ 

név alatt vándoroltunk: a társaság tagjaiból minden kitelt. Ott 
volt Wandza, ki igazgató, festő, rendező s ha kellett színész 
volt. A legszebb díszítményeket maga festegette.

Később, a most is élő Nagy Károly és Bállá Károly 
(jelenleg a „D. \. Ertesitö kiadója) különösen kitűntek az úgy­

nevezett transpareiit-metszésekbeii, kiállítások és felczifvázá- 
sokban. Láttam előadásokat igazgatásuk alatt, diszszel és Ízlés­
sel; olyakat, minőket most csak nagy költséggel is alig állíthat­
nak elő. Kitelt közülünk — mondom, - festő, diszitő, szerep- 
író, czedulahordó, muzsikus; melynélfogva nem kelle külön egyé­
neket fizetni.

Sokan emlékezhetnek még a debreczeni közönségből csali 
az 1836-ik évre is, amidőn ily diszletes előadásokat tartánk.

Jól emlékszem, hogy az „Alpesi rózsa“ czimü darab- 
ban a sirkert ábrázolása Yarga Károly festő segéd-szinész és 
diszmester által oly szépen sikerült, hogy különbet ma sem látunk.

A muzsikára térvén, mint zenész jeles egyén volt Csigó 
kai mester es színész 1832-ben a Komlóssy igazgatása alatti tár­
sulatnál. — Egykor c társaság Székesfehérvárról a zalaegersze­
gi gyűlésre utazott s Palotán keresztülvouulva, megállapodtunk 
a vendéglőben, hol öt czigány hegedült.

• Csigó kis barna legény volt s ha czigány muzsikált köze­
lében, oda ment, kivette kezéből a hegedűt s czigányosan igen 
jól hegedült.

Komlóssy egy kis tréfát akarva űzni, a primóst, — kinek 
hegedűjén Csigó játszott - magához inté s ily kérdést intéze 
hozza : „ludod-e more ki az az ismeretlen, ki hegedűdön játszik? 
Az a híres Bunkónak a fia!“ — A primósnak sem kelle több: 
rögtön hozat pár iteze bort s kínálja Csigót. „Igyál már no! 
apuddal úgyis sokat hegedültem Balassa-Gyarmaton!“ — Csi- 
go nézi s csak hegedül; a primós folytatja ösztönzését az ivásra 
s cziganyosan kezd vele beszélni. Mi, félre vonulván alig bírtuk 
kaczagasunkat visszafojtani, mig végre tüzbe jött Csigó, harag­
gal dóba el a hegedűt, mondván, hogy ő nem Bunkónak a fia és 
nem is czigány. Megjegyzendő, miképigen neheztelt ha czigány- 
nak liivtua. mert nagyon hasonlított a czigányhoz. Szenvedélyes 
jo zenész volt, kár hogy korán elhalt. Végperczeiben nála 
voltam. Kerte hegedűjét, hogy még egyszer eljátszhassa saját 
szerzeményét. Elkezdett játszani s játszott mindaddig, mig eev- 
.szerre csak kiesett kezéből a vonó - és Csigó a jobb életre 
szenderult at, melyhez az indulót egy pillanattal előbb, maga 
jatsza el magúnak. °

Azon időben, mint már emlitém, a színészekből minden 
kitelt s mindent magok állítanak elő. De azért ahol megjelen- 
tunk, nem álltunk hátrább a mostaniaknál. Társalgásban, udvar­
iasban, bolioskortásban nagy társaságot el-elmulattattunk. Van- 
mil;. kik Megyerinek jóízű adomáira most is jót nevetve emlé­
keznek, úgy a Szilágyi Pál talpraesett élezeire.

Szentpétéri 1824-ben még szép fiatal legény volt. Berán- 
"Syszcr Székesfehérvárról Pestre s a „Magyar király "-hoz 

c/.mizett vendéglőbe szállt. — Délben leült az ebédlőben egyik

"iJ rí ü £ % n. 

Gyermekkoromban.. . . .
Gyermekkoromban egy szer azt mesélték,
Hogy tündérkirály odafenn a nap;
A csillagok meg apródok, s szavára 
Nekünk az égből áldást osztanak,

A hold, királyné; — égi termetére 
Egy-egy felhő a ragyogó palást:
A szenvedőkhöz ö tekint be néha,
Magával hozva a vigasztalást.

Mesének szép volt, hittem is sokáig,
De amióta nincsen olyan est,
Hogy órahosszant egy csomó szerelmes 
Ne bámulna a holdra egyenest:

S mióta látom, hogy a hold ezt tűri,
És ami több, csak cl sem is pirul:

' Még én magam is meséket csinálok 
Az éjszakának királynéim!.

Udvardy Gézn.

Losonczy Lászlónak.
(Pest 1866, apr. 15.)

Versed a tölgy tüzekint érzem pattogni Losonczy!
Mely mentői légibb, annál több benne a szikra.

Szász K ároI v.

Itislori Adéllá.
(Vege.)

De. mint Giuliano del Grillo ölgróf neje sem vön attól 
egészen búcsút, sót sikerült iiekie az őt befogadó család nemesi 
büszkeségét, a művészet iránti büszkeségre hangolni. Visszatért 
végre ahoz, mire egy nemes jótékonysági inger adott neki leg­
első ösztönt s beteljesedett, hogy szerelmének története, — 
melynek regényes részleteibe nem bocsátkozunk, ínikint az, 
tehetsége hatásaiból keletkezett, nem maradt kölcsönhatás nél­
kül u nagyszerű tehetségre. Mert mindazon esemény, mely 
ahoz fűződött, a művésznő lelki életét, az érzelmek és tapaszta­
latok jelentékteljes tartalmával gazdagította.

Ama bátorság, merészség, meiyiycl llistőri az elébe gör­
dült akadályokat elhárította s a feltornyosult veszélyeket kike­
rülni tudta; — ama hűség, melyet a legmeginditóbb áldozatok­
kal igazolt; — ama rokonérzelcm, mely az előkelő hazafias höl­
gyet, forradalmi harezok alatt, a sebesültek és betegek ágyúhoz 
— győztesek vagy legyőzőitek voltak is azok — vonzotta: azon

lélek és szív tényei valának, mely daczára minden teremtői tár- 
gyiság, objeetivitás mellett sem tétovázott. A lélek és szív, tö­
kéletességre vitték a művésznő kifejlődési haladását,kinek,épen 
ellentétben Rudidhoz, az elszokott párisinkül valóban meglep­
nie kellett.

Ezen ellentét miatt, még érdemeit is kisebbitni törekedtek 
líistorinak, midőn sikerét, mint succes d’ opposition, nem 
a művészet szellemében, hanem a személyes hangulatban jelez­
ték, melylyel a rajongás, uj párisi divattá tetetett.

Elég csodálatos, hogy épen Németországban, bizonyos ol­
dalról késznek mutatkozott az ítészét s Parisban alig hallatszott 
vagdalózó szavainak viszhangozása. Bizonyos Ítészek ugyanis 
Göthe e szavait: „Észreveszik a szán do kot s 1 e v an­
nak hangolva,“ — nagyon felhasználták. Miután szokásuk, 
hol a hagulatot nem vezethetik, tulnyomóságukat legalább le- 
hangolás által érezhetővé tenni; tehát oly szándékot gyanittat- 
tak a művésznőben, vagy a közönségben, mely lehangol, vagy 
ellenszenvvel készít. De nem lett volna szükség a franczia gya­
núsításra, hogy a német Ítészeknél, Iíistori ellen már előre kri­
tikai kétkedést, habozást támaszszon; — a franczia borostyánok 
elegendők voltak.

Kétségkívül mitsem tudtak az olasz nő míivcltségiölya- 
máról, - de Páris alapította meg az ö világhírét. Anélkül, hogy 
ismerjük az iskolát, melyben valaki tanult, — csak azt kell tud­
ni, melyik iskola bírálta azt meg, s adott részére bizonyítványt, 
kivált ha az érdemeket elismerő bizonyítvány, hogy megtudjuk 
mit tanult. Ezt mondották, mielőtt Iíistori hozzánk jött s helye­
sen cselekedett.

De ha még annyi alapja volna is az előítéletnek, ritkán van 
annak igazsága. — Épen igy áll a dolog Iíistori ellen, sőt m e 1- 
1 e 11 e is. Mert a legtöbbekről azt kell mondani, hogy ők a fran­
cia virtuozitás ingerléseit inkább csak remélték ö tőle, mint 
leltek azoktól. Az idegen bírálatra látszólag oly jól alapított 
előítéletnek ellenmondóit az ítélet saját bírálatunk után s mi­
nő bírálat után!

A művésznő, az első német közönség előtt (Drezdában 
novcnih. 1855), előszűr jelent meg valódi n é me t k ö 1 tő i a la li­
bán. Stuart Mária. Mattéi olaszitása állal sem szűnt meg Schil­
ler Stuart Máriája lenni; még mindig bir azon csodálatos lélck- 
szépséggel, mely általunk elfelejteti a jellemzet hiányait: — bir 
ama rokonszenves színpadi hatással, melynek titkát, Schiller 
magával vitte sírjába.

De vájjon Iíistori Adélia is, Schiller Stuart Máriája volt-e? 
E kérdés sokszor feltétetett s nem ritkán meg is tagadtatott. — 
és ez. megfogható! — Schiller ,.S t u a r t. M á r i áj a“, valamint 
iiió- s/omorujálékainak is. a történelmi vompositinhoz, gyakran 
dnlszerü lyrikai szövege van. mely azoknak nem mindig felel 
meg. — Az utóbbit legjobban észleljük az olvasásból vagy a 
nálunk szokásos előadásokból. Ami színésznőink a beszélő. Kis­
tó ri a cselekvő Stuart Máriát adják. Értjük a taglejtést s nem a 
cselekményt, miről a darabban nem lehet szólani. mert sem az 
összeütközések, sem a bűn nem fejlődnek ki előttünk cselek­
ménybe, — mi épen gyöngéje Schiller e költeményének. Mimi 
színészeink, mind Iíistori igyekeznek a költő szándékainak meg­
felelni, azok subjcctiv, az utóbbi pedig objectiv értelemben; de

az objectiv törekvés minden alakzatban magasabb s jelentéke­
nyebb. Színésznőink Stuart Máriában a költő lélektani eszmé- 
nyitesc után mennek, Iíistori, a történelmi valódiságból, reális­
unkból indul ki. Mert Schiller történelmi szerzeményében van 
rcalistica, mit nem lehet eléggé ki nem emelni; — ö különbözik 
nevezetesen abban Lessingtől, ki a történelmet cszményesiti, 
mialatt a legszigorúbb realista a lélektaniakban: holott Schiller 
egész eszmeuyiségét kifejti.

Első tekintettel Iíistori Adéljára, oly képet nyertünk Skóczia 
Szerencseden királynéjáról, mely szivreható igazsággal egyen- 

_ . il/- ellentétet, a tizenkilencz évi fogság és mégis meg nem
tort életerő — Mária történelmi életkora és azon jelenség kö- 
zott, mely Mortimer rajongó odaadását, még égető ifjúi szenve­
délyre is képes vala gyújtani.

Elnézve a külsőségektől, miket az ügyes jelmező helyes 
vezetésé eltavolithat, — a művésznő külseje mindent egyesit, 
hogy Erzsébet királyi fogjanak benyomását, győző hatalommal 
túrja lelkünk ele. A magas finom alak, a csaknem soványságig 
kai csu, de nemes és bájos formák; — oly arczkifejezés, mely 
miiül ünnepélyes nyugalomban, mind heves izgultságban legjel­
lemzőbb immjatékkal rendelkezik; — oly szemet, melyek félig 
bezárodnak a csodalatos fény bősége felett, melyekkel vakítania 

gyújtania kell lia teljesen felnyílnak; — oly hang, miről ha­
sonlót lehet mondani, mert e hang is mintegy félig elfedve van, 
mintha gyöngítené azáltal annak rajtunk erőt vevő hatalmát, 
mert valóban ezen sajátságosán lialkitott hang, legvadabb szen­
vedélyben is, mindig a tiszta jólhangzás magasságában marad, 
melyet u Icglökéletcsb gyöngédségre változtatni, a szó legéde- 
sebb enekére zengetni képes. Éhez mozdulatainak plasticája, 
mely az odon szobrászat legszebb alakzatait futólag tünteti fel 
előttünk, mert jogosan hasonlítók öt össze minden testállásában 
a lcgtokeletescbb szoborral.

Eképen vezette el Adélia szemeink előtt Mária utósó nap­
jainak összes festményét. Elszántságában úgy, mint emclkcdctt- 
segcbcn szerető bizalmasságában mint büszke önérzetében, 
öntudatában mint boszut kiáltó vádjaiban ellenségei ellen, utósó 
hasztalan ömnegalázása, mint utósó hasztalan küzdelmeiben 
loldi szenvedélye fellobbanásában, mint az ölök üdvösséghez 
való rendition ragaszkodásában, bármily hirtelenséggel követ­
keztek is e változó jelenetek egymás után, mindenben oly erő 
c> szépség nyilvánult előadásában, minőt csakis ily nagy tehet­
ségtől lehet várni, mert erejében szellemileg, szépségében ér­
zelmileg tüntette ki magát.

Néhány pillanatban túlszárnyalni látszott ugyan az erő, a 
szépségét, de csak addig, mig a mértéket nem a természethez, 
hanem a mi második természetünkhöz alkalmaztuk. A színpadi 
taglejtesek minden szenvedélyének gyengítéséhez levéli szokva, 
meghökkentek némelyek, megijedtek mások, midőn egy uöi meg 
nem hamisított hang érintő füleiket. Kelletlennek mondák a 
Hl-dik lel vonás nagy jelenetében, a leverő duhkifejezés s az Er­
zsébet királyné elleni utálat borzasztó mimjátékát. — Akkor 
tehát nyilvánítsák lehetetlennek, a Mária és Erzsébet között, 
királyi kísérete szemeláttára történt egész jelenetet! - Hallót- 
tűk, hogy valaki azt mondotta, miszerint az egész jelenetet, bi­
zonyos félhomályban, különös színpadi discretióval kell játszani
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asztalhoz. Oda sietett a szolgálatkész pinczér, kérdezvén néme­
tül, hogy mit parancsol. Szentpéteri csupán annyit tudott néme­
tül, hogy „Suppe“= leves és „Rindfleisch“ = marhahús: e ket­
tőt rendelé meg. Midőn ez étkeket jóízűen elkölté: a pinczer is­
mét odaugrik s kérdezi németül, mit parancsol még. Szentpe- 
teri ismét mondja: „Rindfleisch!“ azonban már mást szere­
tett volna enni, látván, hogy mások már a káposztánál s tésztá­
nál s pecsenyénél járnak. A pinczér harmadszor is jelentkezik s 
Szentpéteri csak a „Rindfleisch“ mellett maradt ezúttal is. (Meg­
jegyzendő, hogy azon időben nem is lehetett pinczér, ki magya­
rul beszélt). — Mint Szilágyi Pál élczelve sokszor fölemlítő — ez 
igy ment tizenegyszer! — Igaz, hogy Szentpéteri nagyevo volt, 
de saját vallomása szerint csak ötadag ,,Rindtieisclr‘-tlogyaszta 
akkor el, mérgelődvén a pinczér kinálgatásaira, mígnem egy 
mellette ülő vendég észrevéve boszankodását e kérdést intéze 
hozzá: „Talán nem tud ön németül? — „Nem hát! pedig meg 
egyebet is szeretnék enni!“ — volt a felelet. így aztan szom­
szédja tolmácskodása folytán juthatott egyéb étel elvezesehez.

Számos kiképzett egyén lépett azon időben a színpadi 
deszkára. Büszkeség, fondorkodás és adósságcsmalásnak ama 
korban a színészetnél nyoma sem volt. Az csak 1840-tol vette 
legnagyobb mértékben kezdetét. Kantomé nagy színésznő 
volt, olyan minőt csak egy század teremt egyszer a magyarnak, 
de azért nem volt szégyenitő és lealázó reánézve, hogy a kor- 
tinát és kuliszákat maga varrogatta 1817-ben, miket Ba­
jusz! és Pozsgai festegettek. . .

Kántoméval és velem történt, midőn „Má ty as kírál> 
választása“ czimü darabban ő Szilágyi Erzsébetet s én Po- 
diebrad cseh királyt adtam. Mikor Szilágyi Erzsébet Mátyás 
kiadatását követeli Podiebradtól s ez kiadni vonakodik, oly ha­
tásos tekintetet vetett reám, hogy parancsoló, tekintélyes nézését 
ki állani nem bírván, zavarba jöttem s jelenésemet odahagytam. 
Kifutottam az oldalfalak közé. üjfalusi igazgató, zavaromat lát­
ván, egy darab léczet vett föl s azzal kergetett vissza jelené-

m Kantomé szép társalgással biró elmés művésznő volt 
— s mindenki iránt nyájas és szívélyes. Gyakran megtörtént 
előadás napján, midőn mi fiatalabbak, öltönyeinket az előadandó 
darabokhoz képest czifrázgattuk, hogy arranézve utasításokat 
ada, sőt néha férczelt rajta maga is.

Most a marosvásárhelyi sirkertben szerény kis kőemlék 
jelöli a nagy művésznő örök nyughelyét s hogy jelöli, azt is 
Prielle Kornélia kegyeletes érzületének köszönhetjük, ki Kán­
toráé sírját elhagyatottan találva, ama kis emlékkövet teteté 
következő fölirattal: „Itt nyugszik Kántorné, magyar színésznő.“

Voltak azon korban igen szép tehetséggel megáldott szí­
nészek, sőt állíthatom, hogy kevés volt köztök a kivető színész. 
Hogy kik léptek azon időben az átokteljes színi pályára: egyen- 
kint elősorolhatnám. Müveit, iskolát végzett deákok vagy hiva­
talt hagyottak léptek e pályára. Kevés iparos szánta erre magát, 
csak kikben hivatás volt s azok is kitűnőek lettek. Ilyenek voltak: 
Éder, Bartha, Hetényi s többen. Masern látok jobb bo- 
hóczot mint Éder, ki valóban született bohócz volt. Hol lá­
tunk oly plasztikus, széphangu hős színészt mint Bartha és hős 
szerelmest mint Hetényi volt a maga idejében.

A mostani színészek azt állítják, hogy ezelőtt 40 évvel 
más modorban játszottak mint jelenleg s a közönség igénye jó­
val kevesebb volt. Azt is megengedem; de azt sem lehet elhall­
gatni, mennyi akarat és igyekezet volt az akkori színészekben. 
Még elevenén emlékezhetik a mostani közönség a nemzeti szín­
házra, melynek fénykora 1840-től 1848-ig a íegmagasb fokon 
állott. Poutos kerekded előadások gyönyörködteték akkor a szín­
ház közönségét. (Nem tudom jelenleg ugv van-e?) Legalább is 
akarat, kitartás, szorgalom, megegyezés volt a színészek közt, 
mit most aligha feltalálhatunk. Nem volt hajdan szégyenitő alá­
rendelt szerepet játszani a főbb színészekre sem. iS29-től 1834-ig

s hogy úgy akarta volna azt maga a költő is. — Ezen dramatur­
giai bölcseség szerint, oly halkan kellene Máriának beszélnie, 
hogy azt képzelhessük, mintha a királyné is csak félig hallja öt, 
és ha Schiller meghagyja: — „hogy mimjátéka a 1 eghe- 
vesebb küzdelmet fejeziki", — akkor éjnek kellene 
lenni a színpadon, hogy elmondhassuk, miszerint a királyné 
nem látja ót!

Természetes közvetlenségében mennyire uralg Ristori a 
legkihivóbb hatás felett is, — mi virtuóz-szokásoknál is ke­
resztültör, megmutatta Francesca di Rimini szerepében. Többet 
tett a halhatlan florentiai költészetéből, mint Silvio Bellico sza- 
valásmüvészetéböl a’ Danteféle „Inferno“ darabnak szép 
bünbánónője alakjában. Érzelgés és túlságos erény-szenvület j 
helyett, melylyel Silvio Bellico rethorizál, — minő szent s lelkiis­
merettől irtózó felséges tekintet! minő kegyes, szánalmat ger­
jesztő bensőség a beszédben!

Amint mi a színpadi szokást ismerjük, azt hiszszük, hogy 
azon jelenetben, melyben Francesca, Paolo jelenlétében mego­
szolva a szerelem és hűség között, ellenállási erejét eltűnni ér­
zi s e szókra fakad: „Ha szeretsz, fuss tőlem,“ — nem 
könnyen menekszik meg egy színésznő sem attól, hogy e szók 
hatását a legnagyobb megerőtetéssel küzdő s marczangolt lélek­
nek felkiáltásával érvényre emelni meg ne kísérelje. — Ristori 
asszony, mellőzte e színpadi hatást s az elernyedés és epedés 
állapotát festé ahelyett. Midőn lassan-lassan alakjának hanyatlá­
sa, felső ruhája lehullása, karjainak lesülyedése s hajának min­
tegy véletlen felbomlása következtében, tétovázása s kedélyének 
rendkívüli szórakozottsága nyilvánul, midőn csaknem összerogy­
va, hangot nem tudván adni, c kérelmet lihegi: „Se tu mi ami, 
függi mi!“ — ez felhívás volt, hogy Paolo fusson és maradjon, 
félelem, fájdalom, de odaadás és óhaj is rejlett ez utánozhatlan 
mozdulatban.

Ugyanazon este ,4 gelosi fortunati“ kis vig darabban is 
láttuk Ristori Adéliát. Felülmúlt mindent, mit a művészi sokol­
dalúságról csak gondulhattunk is, s kénytelenek vagyunk osztani 
hazája fiainak bámulatát, hogy miképeu félhet össze, ezen túl­
buzgó szeszély és hajlékonyság a komikus modorban, a legna­
gyobb felemelkedettséggel tragikai szerepekben. Helyesen mond­
ja Curti: „Qvella tál, quale legerezza e forza co mi­
ca che spiegava, quella facilité ed incanto di sor- 
riso, parvenato quasi escludere in lei la possi-
bilitad’unaegualriuscitanellatragoedia, nella
piu difficile arte di piangeree diindurre alpi-

Ristori asszony franczia borostyánjai, európaiakká váltak. 
Brüssel, Drezda, Berlin, Bécs, Frankfurt, Varsó épen úgy hódol­
tak azon művésznőnek mint Páris, mely annyira tulment minden 
művészeti korláton, mint csak a valódi genius teheti. De ha mű­
vészeti utazásai közben, a kizáró nemzeti Ízléstől való e tiszte­
letreméltó függetlenségét biztosította is, még sem titkolhatta e! 
magától a művészi pályafutás bajos voltát vasutakon. Örökös 
ismétlései oly daraboknak, melyekre dicsősége, hirneve magát 
alapitotta; játéksorozatának, repertoirjának bővitését, neveze­
tesen Schillerből és Schakspeareból, oly nehézzé, hogy utóvégre 
is egyhangúságra vezetnek. A vele együttjátszók visszalépése.

Kassán midőn operát adtak, Szentpéteri, Bartha, Egressy. Me- 
I gyeri szóval a drámaszemélyzet éneklé a kart, mely időről 
I máig is fönmaradt e következő adoma: Egy télen igen hideg 
! lévén hogy meg ne fagyjon a lábunk, „N orma“ opera eloada- 
1 sakor szőrös papucsokat tartottunk a színfalak inogott s míg 

jelenésünk nem volt, abban tartottuk lábainkat s ha jött a jele­
nés- lerúgtuk s vékony öltözetben, fűzött (sandal) lábbeliben ál­
lottunk ki. Jelenésünk volt. Norma papjai bemennek. Azonban ah 
fájdalom! Udvarhelyi elfeledd a sietségben a szőrös papucsot 
lerúgni s csak midőn már javában énekelt, súgja neki Szentpé- 
teri: „Miklós a papucsod!“ - Udvarhelyi erre annyira zavarba 
jött, liogv az egész jelenet tönkre ment.

Ma a fiatal színész, ha P i t y i P a 1 k ó t, valamiképen elug­
rálja, nagyot kiált, a karzat megtapsolja, már igazgató vagy 
választmányi tag, nem bir senki vele, már magát kivonja akar es 
néma személy képviselése alól, már szégyen, megalázó reá nézve, 
pedig az nem áll! Legyen kivétel, de ha a szükség s valamely 
darab nagyszerű előadatása mellőzhetlenül kívánja, nem aljasit- 
ja le a színészt, sőt emeli az egészet, mert avatatlan, ügyetlen 
személyzet a legérdekesebb s legjobban sikerülhető jelenetet is 
elrontja. — De ez ma már igy van behozva; nem is javítás vé­
gett tudatom, csak azt akarám tudatni, hogy régebben miképen 
volt s Szentpéteri, Megyeri, Bartha, Egresi azért hogy kardal­
nokok voltak, egyidöben nagy színészekül is ismertettek. A 
rendes néma-személyzet, bokrétája a jóelőadásoknak s nem te- 
kintélytelen; — nagy színházaknál, hol különös figyelem van a 
néma-személyzetre, rendes fizetéses tag van a vezetésekre, 
kinek kötelessége az avatatlanokat rendes menés, állás, cse- 
lekvényekre betanítani, - de nálunk kisebb társaságoknál, 
magunknak kellene megtenni saját érdekünkben. — Nálunk csak 
egy nemzeti színház áll, mint tekintélyé a többinek; a vidéken 
nem lehet képes egy társulat sem magának azon kiváltságokat 
tettleg életbe léptetni, sem oly nagy választásban nem vagyunk, 
mint más nemzeteknél. E kis magyar hazán kívül a magyarajku 
színésznek nincs mezeje. Ne álbüszkeségbe ringassa tehát ma­
gát a színész, hanem a jövő nagy reményében tettleg igyekez­
zék magát minden környülményhez alkalmazni. Csak ezen tü­
relmes utón lehet ingert adni a színművészet pártolására, igy 
keletkezhetik nagyobb és tartós pártolás Thalia temploma iránt; 
igy keletkezhetnek egyesületek, melyek jobban felkarolják a vi­
déki színészetet. Oda törekedjék a vidéki színész, hogy a vidé­
ken is oly pártolt színház keletkezzék, melynek módjában álljon 
nyugdíjazni a vidéki színészeket; ne szoruljon egyedül Pestre, 
hol már a vidéki színészt) arra sem méltatják, hogy ha felniegyen 
tanulmánvozás végett, szabad belépti jegyet kaphasson, mint 
legközelebb Szuper társulata, keresztülutaztában, csak fizetésért 
juthatott be; pedig jól emlékezem, midőn a honatyák a 1863-iki 
országgyűlésen a nemzeti színházra adományoztak: ki volt emel­
ve a vidéki színészet; s vájjon ha a vidéki színészet nem emel­
kedik, honnan kerül a nemzeti színházhoz egyén? Talán a Pesten 
tanulókból? vagy a szini képezdébői? (A feleletet erre a pesti 
színháznál hatalmat gyakorlóknak s az intendaturának enge­
dem át) Csakigy érhetik el, mit-már mi öregek fájdalom nem 
élvezhetünk, hogy végperczeik nem lesznek súlyosak s nem kény- 
tetnek könyöradomány morzsáin tengődni, végeltakaritással 
másokat terhelni, — lehet, hogy a nagy pusztaságban hangzik el 
az agg színész jót óhajtó hangja jelenleg, de jövőre sokaknál ész­
revehető leend.

(Folyt, küv.)

Debreczcni hírmondó.
O Bécsi nagykereskedő Robert Flórent ur, mint a debre- 

czeni ezukorgyár tulajdonosa, a debreczcni rcf. egyház kezelése 
alá az ingycniskoláztatás alapjának gyarapitá-

I sára e napokban 200 afrtot adományozott, mely nemes tette 
által úgy a nevezett egyház hálás köszönetét, mint átalában vá- 

, rosi közönségünk méltánylatát kiérdemelte, annyivalinkább, 
í mivel birtokába még nemrég jutott helybeli ezukorgyára jeleu- 
! leg is a kezdet nehézségeivel küzdve, nemcsak hogy legkisebb 
i nyereményt sem mutathatott még eddig elő, hanem fentartása 

évenkint még mindig tetemes áldozatot igényel. Köszönet a de­
rék adományozónak a köznevelés érdekében tett nemes áldo­
zatáért. , ,

j~~| A közelebbi napokban egy házaló vidéki képarus nyajas 
megnyerő arczczal lépc be egy asszonyság házába, kinek hon- 
leánvi bokros érdemeit emlegetvén, mondái, hogy egyik hazánk­
fiának arczképével kívánt kedveskedni. Az asszonyság, ki a 
házaló urban valamely föl nem ismert tisztelőjét vélte rejleni, a 
képet köszönettel fogadá sa képeske dő urat egész nyájas­
sággal kinálá leüléssel. Ez azonban sietősnek mondva útját, 
megköszönte a kegyességet s egy könyvet ránta elé oldalzsebé­
ből, kérvén az asszonyságot nevének bejegyzésére, minthogy — 
úgymond — a képek hová lettéről neki számolnia kell. Az asz- 
szonyság készséggel be is irá nevét s a nem remélt szívességet 
újból megköszönte. Ekkor azonban a kép in utat ó ur bocsána­
tot kért, hogy „t é v e dé s v an a dologban“ mert a kép ára 
2 frt, mely csekélységnek kifizetéséért „bátorkodik ese­
dezni.“ Ä kép ára kifizettetett, — azonban a tisztelt asszony­
ság jónak látta mások figyelmeztetése végett e cselfogást 
mentül szélesebb körben elbeszélni; mi pedig sietünk azt közzé­
tenni, hogy az eféle házaló urak felől a közönség kellőleg tájé­
kozhassa magát.

(0 Folyó hó 20-kán este a „Báléj“ czimü dalmű 
előadatása után a helybeli dalárdának válogatott négyes férfi­
kara , városunk közkedvességben álló énekesnőjét M a r- 
czellné asszonyt serenaddal tiszteié meg. — A gyön­
géd figyelem s elismeiés a megtiszteltet valóban méltán meg­
illeti, mint aki énekművészeiével és közkedvességü modorával 
átalános rokonszenvünket nyervén meg, osztatlan tiszteletünk 
tárgya.

O A jelen vásár folyamában esténkint a „Fehérló“ és 
Bloksav-féle vendéglőben Sárközy pesti zenész és Balázs K. 
egyesült zenebaudája játszik. Boka Samu népzenetársulata 
a ,.B i k a“ szállodában, Priháj Miska és Rác/. Marczi bandája pe­
dig Tornay vendéglőjében s az „Elisium“-ban mű­
ködnek.

O A rögtönbiráskodási jog további gyakorlásával e város 
hatósága felsőbb helyről újból felruháztatott, mi legközelebb 
falragaszok által is közhírré tétetett.

** Kedden reggel 6 és 7 óra közt a csapóutczai külváros­
ban — állítólag gyújtás következtében — tűz ütvén ki, három 
ház leégett. Hogy a negyedik is a vész áldozata nem lön, a főis­
kolai tűzoltó ifjúság erélyességének köszönhető.

G A városi főorvosi hivatalos jelentés szerint f. évi febr. 
hóban elhaltak: béllobban 38-au, tüdölobban 5, agylobban 3, 
torokgyíkban 4. hagymázban G, hólyagos himlőben 8, sorvasztó­
lázban 22, gutaütésben 9, tüdövészben 1, arezrákban 1, nehéz­
kórban 2, vérhasban 1. méhrákban 1. halva született 1. gyer­
mekszülésben meghalt 1 nő: öngyilkosságban kimúlt 2. Törvé­
nyes bonczolás 2.

H] A szemgyöngeségben szenvedőknek figyelmébe ajánl­
juk az itt csupán f. hó 25-ig tartózkodó pesti Iátszerész Bos- 
kovitz Ignácz nagy választékú s különféle minőségű — arany 
és ezüstbe foglalt szemüvegeit, színházi látcsöveit, továbbá 
lorguette-jeit légméröit stb. melyek a „Fehérló ‘ czimü szállo­
dában állitvák ki.

* Úgy értesülünk, hogy Iteszler operatársulatának énekkara 
közelebb uj tagokkal erősbödik. A társulat tagjainak szerződ­
tetése husvétkor már letelt s jelenleg mindnyájan csak oszta­
lékra játszván,adalművészek minden törekvésüket arra forditnnd-

kik az ily utazásoknál csak mintegy hézagpótlókul szolgálnak, 
a franczia virtuozitás solo-játékára ingerel s ha már a pseudo- 
plastika (álremek) tragoedia, Ristori művészeti kiképezését, 
természetének előbbi kifejlődése és gazdagsága nélkül csorbí­
totta volna, akkor a franczia mostani productio, vagyis ama 
Corneille-Scribe féle vegyfaj az, mely nézőjátékok helyett csak 
veszélylyel fenyegető szerepeket teremt részére. Itt idő folytával 
az ő gazdag természete is vlsatnyulhat s a virtuozitásban lelhe­
ti enyészetét.

" Midőn Itistorit Párisban első diadalai után, a franczia szín­
ház részére megnyerni igyekeztek, intette öt Mérv a görög 
tábortól, a nulla tides szókat emlegetvén. „Ristori asszony a tró­
jaiak országából való s maradjon trójai.“

Maradjon trójai! — mondjuk mi is, mint Mérv tnondá. A 
franczia költészet ellenében is az maradjon s ha Lcgouvé és tár­
sai. még oly csábitó adományokat hoznak is, el ne feledje e 
mondatot: „Timeo Danaos et dona ferentes.“ Z . i.

Debreczcni színház.
(Sz. T.) April. 13. „Csapodár.“ Vígjáték 3 felv — Irta 

S a r d o u; fordították Bérezik Árpád és Fésűs György. 
Szathmáry Károly, második fellépteül ezen nálunk már töb- 
ször adott s mindenkor jólfogadott vígjátékot választván — iga­
zolta ama kedvező véleményt, melyet működése felöl hasonló 
szerepekben, illetékes biráktól hallunk nyilvánítani. Hiányzott 
ugyan játékából azon elangantiával párosult könnyedség, mi 
Szerdahelyi Chainpignacját feledhetlenné teszi, de szere­
péből több vonást finomul emelt ki, értelmesen hangsúlyozott s 
ami legfőbb, élénken játszott. Libera Gizela (Camilla) felöl a 
legnagyobb elismeréssel nyilatkozhatunk; játéka könnyed, sza­
valata értelmes volt. E szakmában tőle sok szépet várhatunk. 
Mán doki az ügyetlen Fridolint dicséretesen személyesítő s 
ha néhol erősen színezett — nagy igyekezetének tulajdonítható. 
Szakái Róza (Constance) és Gárdonyi (Riverol) szintén 
kielégitőleg működtek.

Apr. 14. Zöldy Miklós első vendégjátékául: „XI. La- 
j o s.“ Tragoedia 5 felv. D c 1 a v i g n e Kázmér költői részletek­
ben gazdag müve s a közönség régi kedvt-nezének Zöldy nek 
fellépte kétszeresen érdekessé telték ezen előadást. Igaz ugyan, 
hogy Zöldy tulajdonképen nem a XI. Lajos-féle szerepekben 
vívta ki elismerésünket, mégis helyes felfogása, értelmes átgon­
doltjátéka ezúttal sem téveszthető el hatását. Kitünöleg sike­
rült azon jelenete, midőn Ferencz atyától élete ineghoszabbitá- 
sáért esedezett s azon hely, hol az előre megfizetett nép, élete­
rejét dicséré s neki számos évet igéit. Mán doki (Nemours 
herczeg) érzéssel szavalt, de tüze gyakran elragadta. Szakái 
Róza (Mávia) játékában kevés drámai erő van, arezjátéka me­
rev; •» valódi érzés hangját is csak ritkán találja el. Kisebb sze­
repében felemlíthető Dózsa. Küzépszámu közönség.

Apr. 15. „A czigány.“ Népszínmű 3 felv. Irta Szigli­
geti. Zöldy czigánya nálunk annyira ismeretes, hogy bővebb 
ismertetésébe bocsátkoznunk valóságos idővesztegetés lenne. ! 
Ezen alak az ö ábrázolása szerint, színekben s eredeti vonások- I

ban oly gazdag, minőt csak hosszas tanulmányozás után lehet
előállítani. Libera Gizela (Rózsi) szépen játszott s dicséretére 
szolgál, hogy az egyszerű czigány-leányból nem csinált Oplieliát, 

, mint sokan, különösen a vidéki színésznők közül. Szintén kielé­
gít őleg működtek még: Szakái Róza. Má n d oki, Z ö 1 d y n é, 
E g y ü d. Izsó és H o r v á t h. 11 e g e d ü s (Gyuri) népszinmü- 

j vekben gyenge. Telt ház.
Apr. 1G. F ü r e d y fellépteül: „Két pisztoly.“ Nép- 

! színmű 3 felv. Irta Szigeti. Füredy Mihály érdemei a zene- 
I költészet és színészet terén oly bokrosak, hogy azokat felednünk 

nem lehet s bár egykori szép csengő hangját csaknem egészen elve­
szítő, folyvást élvezettel hallgatjuk, természetes játékában pedig 
méltán gyönyörködhetünk. Füredy nálunk mint mindig, úgy most 
is szívélyes fogadtatásban részesült s a színház ezen előadás al­
kalmával zugig megtelt. Szakái Róza (Lenke), M á n d o k i 
(Bájkerti), Foltényiné (Luiza) kielégitőleg, E g y ü d (Hugli) 
kitünöleg játszott. Gárdonyi, Stein hálás szerepéből nagyon 
keveset csinált. Kedv és igyekezet nélkül nem lehet boldogulni. 
S z o m b a t h i élénk Stuczli, Izsó jó Piros Pista volt. Izsót a 
börtönjelenct után ki is hívták, mit már csak azért is feljegyzünk, 
mivel Izsó e figyelmet megérdemlő. Kezdő színészre mindig buz- 
ditúlng hat, ha szorgalmát a közönség méltányolja s oly igyeke­
ző színészt, mint Izsó — keveset mutathat fel c színtársulat. 
Boszantó volt ez este a zeuc- és éuekkar gyöngesége. Az üte- 
nyek megtartására semmi gond sem volt fordítva s a kardalok 
kivétel nélkül összementek. Három czigány-gyerek kísérete mel­
lett több eredményt lehetett volna felmutatni,

Apr. 17. Szathmáry és Z öl dy felléptéül: „C z i z in a- 
diamintkisértet“ Népszínmű 3 felv. Szigetitől. Kerek 
összevágó előadás, melynek érdekét a két vendég eredeti játéka 
nem kis mértékben emelő. Szakái Rózával (Zsuzsi) meg vol­
tunk elégedve: ily élénken még nem játszott megérkezése óta. 
Gárdonyi mint Kallósi tűrhető volt.

Apr. 18. Né methy né jutalomjátékaul: „Az u ram ne in 
szere t." Vígjáték I felv. Irta Flór a és „ V i g c z i m b o r á k.‘ 
Magyar operettv Hu beitől. Mindkét darab élénken ments 
Némethy né, kit megjelenésekor tapssal, koszorúval s virág- 
bokrétákkal fogadtak, kitűnő játékával kedves estét szerzett a 
közönségnek. E jeles színésznő hasznos tagja lehetne a színtár­
sulatnak. A vígjátékban: Eg y üd, M á n d o k i. Libera Gizela, 
II e g ed ii s. az operettében N é in e t h y, Sz a t h ni á t i és Szom- 
b a t h i érdemiének említést. Szatlimári eredeti játékát zajosan 
megtapsolták. Telt ház.

Apr. 19. „Szegedi kupecz.“ Énekes vígjáték 3 felv, 
Magyarosította Benedek. Ezen imelygős átdolgozás aligha 
lesz képes valakit szórakoztatni, ha a főszerepek nem Zöldy 
és Foltényiné kezei közé kerülnek. Zöldy a becsületes ku- 
peczet s Foltényiné a tiizrőlpattant alföldi menyecskét kitűnő 
alakítással személyesítek. Nagy tetszést aratott Zöldy eredeti 
magyar táncza. melyet ismételnie is kellett. Kg y üd (Ugróczi) 
kitünöleg játszott; róla hasonló szerepekben mindig jól nyilat­
kozhatunk. Poutos készülés, értelmes felfogás, jó előadás, eleven 
játék, Ízletes öltözködés — előnyös tulajdonai. Felemlithetók 
még Z ö 1 d y n é és Szakái Róza.

Apr. 20. „Báléj.“ Dalmű 3 felv.



Nagy András f. Sándor 8 hóna— 
1 5. llatvunu. László Katalin f. 

sei" 3 hetes. Közkórház Major 
Gyula ,0/I2 éves. IC. Hatvanu. 
Csapón. Kovács Mihály 32 éves

ják, hogy mentül élvezetesebb előadás által fokozzák a közönség 
pártfogását. , . . ..

(j A mára marosi ínségesek javara kenéz) 
Miklós ur Nagyváradról t Irtot tett le szerkesztőségünknél.

o Úgy halljuk, hogy a killsövísártéren levő pesti Se hon- 
aug és Hecht czim alatti divat- és vászonraktár, üzletval- 
toztatás végett eladatik, mire olvasóinkat figyelmeztetjük.

Meghívás. A debreczeni kertészeti egylet tagjai tiszte- 
lettel kéretnek, miszerint a 1. évi apr. 29-ik napján délelőtt 10 
órakor — a czeglédutczai Kaffkahaznál levő gyuléstercmben 
tartandó tavaszi rendes közgyűlésben megjelenni szíveskedjenek.
__Debreczcnben, 1866, márcz. 27-én tartott valasztmany-
ülésből. — Simonffy Imre m.k. egyleti elnök. Szathmáry 
Sándor m. k. egyleti jegyző.

Meghaltak: April. 14. Csapót 
pos. Pfiau. Kovács Zsuzsánno 22 évi 
János 1 ‘/4 éves. Kovács József f. .1 
Mihály 71 éves. Vargán. Tótit János
Kopáuyi Józsefné Kiss Juliánná 26 évt». — ...................................
Pfiau. Lengyel Józsefnc Kovács Itákhel 40 éves. 17. Czeglédu. Szabó 
András f. András 14 éves. Pfiau. Nagy Fercncz 25 éves. Kajas Miliály- 
né I. Julia 3 hónapos. 19. Pliuu. Hatházi István f. Károly */« éves. Var­
gán. Gombos Józsdf 53 éves. Mészáros Józsel I. Juliánná 5 hónapos.

Vidék.
** Kassán az „Ördög p i 1 u 1 á i“ még mindig telt ház 

előtt adatnak, holott már 8-szor tálaltattak a közönség ele, 
melynek ínyére látszanak lenni az eféle labdacsok.

** Somogybán a 300-ados Zrinyi-ünnepélyre nagy előké­
születeket tesznek. ....

** Érmihályfalván a tűzvész által károsulták javara 
Z on go th Bálint gyüjtöivén szép adományok ajánltattak. Be­
gyük pedig készpénzben 435 frt 59 kr. Azonkívül gabona, hús, 
takarmány s épületi fákban is szépen adakoztak. így a többi 
közt Bujanovics Rezső ur, mihályfalvai erdejéből 3 holdat aján­
lott föl, mely levágatván, 1257 szál épületi fa került belőle, mi 
becsértékben 5—600 frtra tehető.

* Kecskemétről Losonczy László tisztelt munkatár­
sunkat c lapban közlött magyar zamatu daláért, következő tisz­
telői és barátai lepték meg egy bordó finom vörös borral: Bagi 
László ügwéd, Csilléri Benő jogtanár, Csöngei Vilmos gozfor- 
dős Daróczy Ferencz földbirtokos, Dékány István jogtanar, t e- 
bér’Péter tanár, Fördős Lajos lelkész, Gyenes Ferencz ügyvéd, 
Horváth Döme országgyűlési követ, Horváth György mérnök, 
Horváth József ügyvéd, Horváth Péter ügyvéd, Jancso Adam 
tanár, Kiss Miklós országgyűlési követ, Keményt! Pál ügyvéd, 
Kulcsár Sándor földbirtokos, Madarassy László jogtanar Ur. 
Mády Pál orvos. Nagy Károly városi alkapitány, Nagy Lajos 
ügyvéd, Papp György kereskedő, Parragh Gedeon tanar, Sala­
mon Imre korcsmáros, Soós Gábor tanár és Szűcs Imre mér­
nök. — Mi pedig azt a kivánatunkat csatoljuk ide, hogy tisztelt 
munkatársunk tartós egészséggel és vidám kedély Ível togyasz- 
sza a kedves küldeményt.

Irodalom.
Q Szán a Tamás, lapunknak egyik szorgalmas munka­

társa „Szűnőrákra“ czimü 10—12 ivre terjedő vegyes - 
leginkább széptani tartalmú müvére nyila előfizetést. 'I ehetse- 
rres fiatal Írónk künn) ed modorban irt, — nők által is élvez­
hető e széptani müve, jellemrajzokat tartalmazand s mint e

I . ;,1-l.'l « ... 1-.,..... nmroilnli «Sä mivfll S7PrZ(l a

burgonya tulajdonságait. — Gazdasági tanintézet leányok sza­
mára. — A Patosou-féle victoria-burgoiiya. - A gabonazsizsik 
ellen.

A főisk. könyvtár számára 1865. évi jan. 1-től fogva 
ajándékul bejött könyvek és régiségdarabok.

(Folytatás.)
143. Cicero Lelius, vagy beszélgetés a barátságról. Magyarázta 
Virág Benedek. Pest 1802. 144. Kis Jos. Episteln. Franc/. Ka­
zinczy. Wien 1805. 145. Erdélyi játékos gyűjtemény 1—4 füzet. 
146. Tóth Ferencz túl a dunai ref. püspökök élete. 147. Barta 
Boldizsár Rövid krónika — kézirat. 148. Virág B. poétái munkái 
Pest 1799. Mellékötve ugyanattól magy. poéták, kik római mér­
tékre írtak 1540—1780, és ugyanattól Poémák. Buda 1811. 149. 
Vitkovics Mihály meséi s versek. Pest 1817. 150. Tóth László 
(Ungvár-németi) versei. Pest 1816. 151. Ecsedi Miklós Csendes 
muzsika, azaz, egy nehány kegyes énekek III-ik kiadás. Buda 
1816. 152. Bőd Péter Smirnai szt. Polikarpus. 153. Gvadányi J. 
Egy falusi nótáriusnak budai utazása. Pozsony 1807. 154. Bőd 
P. Magyar Atlie. as avagy az Erdélyben és Magyarországban élt 
tudósembereknek historiájok, mellékötve ugyanattól: Smirnai 
szent Polikarpus. 155. Voltaire. Kándud avagy alegjobbik világ. 
Eldoradó 1793. 156. Hunyadi Fér. József eladattatása Milton 
szerint. Pozsony 1795. 157. Szabó László (szt. jóbi) Mátyás kir. 
nemzeti érzékenvjáték 3 felvonásban. Buda 1792. 158. Bunián 
János Keresztyén utazás a boldog örökkévalóságra 1, 2, könyv. 
Kolozsvárit 1782. 159. Zrínyi Miklós, Ncbáncsd a magvait. Ma­
rosvásárhely 1790. 160. Péczely József, Haszonnal mulattató 
mesék. Győr 1788. 161. Boileau A pulpitus Egy mulatságos vi­
tézi költemény Kiadta Kovács Fér. Győr 1789. 162. Kazinczy 
Fér. Vitkovics Mihályhoz. Széphalom 1811. 163. Vieland Sino- 
pei Diogenes dialógusai. Pest 1793 164. Gyöngyösi János (Pet- 
tényi) A fiatal Árpád a mazarnai barlangban, Nagy Károly 1824.
165. Deseritius Snoc et Pray Georg Dissertationes Koloc 1768.
166. Fuxhoffer Dániel. Monasterioiogia regni Hungáriáé Lib L 
Vesprémii 1803. 167. Egyveleg törvénykezési nyomtatványokból 
leginkább magánosok ügyére tartozó pöriratok. 168. Gebhárdi 
Geschichte von Ungarn. Wien 1792 1—8 kötet. 169. Livius his- 
toriarum ab űrbe condita de Cades Francofurti 1578. 170. Aldi 
Manutii thesaurus elegantiarum Auctus opera Joannis Buchleri 
Coloniae 1735. 171. Aristophanis Cornoediae 11 cum emenda- 
tionibus Jós. Scaligeri Lugduni Batavorum 1625. 172. Virgil» 
Maronis opera quibus adjunxit notas Minellius Roterdami 1704.

(Folyt, kőv.)

olvasott lapban közlőit s úgy városunk mint egy nagy vidék érdekeivel 
ellenkező czikket lapunkba át nem vehetjük.

Á. K. H. M. Vásárhely. — Vetted-e közelebb küldött le-

A „b é r in e n t e 11 e n levél ismerős kézből“ czimü gya­
nús kézirat nem fogadtatott el. írója a postán átveheti.

Terménytár.

jének gyarapítására ajánld föl: kétszeresen érdemes a pártola,. 
Előfizetést e müvére 1 forintjával, szerkesztőségünk is elfogad.

** Vettük a „protestáns népiskolai közlöny 
Il-ik füzetét. Tartalma következő: — Mely átalános szempon­
tokból fogjuk fel a népiskolákat ?-Nagy László.— A ke 
pezdék múltja és jelene. II. Árvái Józsel. — larcza. Könyvis­
mertetés. X. L. — A kecskeméti helv. hitv. egyházmegyében 
néptanítók ötödik értekezlete. Szinok Sándor. - A kecskeméti 
egyházmegyebeli helv. hitv. népiskolaiamtól; gyammtezetenek 
tervezete. Varga Pál. — Nagy László ur „Beszéd- és értelem- 
evakorlatok" czimü vezérkönyvére némely észrevételek, \arga 
Pál —Tapasztalataim s gyakorlati észrevételeim a Nagy László 
ur által irt „Beszéd- cs értelemgyakorlatok“ tanítása körül. Szabó 
Gyula. - A pedagógiai lapok Svájczban. N. L. — A népiskola 
a XIX században. — Őszinte szó az énekügy érdekében. 1. S. 
Miskolczról. — Sárospatakról. X. — Pályatársimboz. Nagy 
Sándor. „ . ,

** A „Sárospataki Füzetek“ ez évi második szállítmány a 
is kikerült sajtó alól. Tartalma következő: — Pusztaszer. Ré­
vész Imre. — Olaszország egyházi reformatiójának történeté. 
Dr. H. J. — Origincs Bálint. M. — Tárcza. A keresztyen vallas 
és keresztyénség missiója. Czelder Márton. - Az öt szab. kir.
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város Konyviavauui. umusahj .«um». 1 v OJ;
evösi mindkét felekezetű evangélikusoknak temetőt ad; jun. 2d 
1826. Közli Garádv. — Homonnay István a gyöngyösi protes­
tánsoknak egy búzát ad; szept. 19. 1586. Közli Garády. — Sá­
rospatak 1866. márczius. Kis A. — Könyvismertetés, főt Mihály 

Egyház szónoklattana az egyh. beszéd rövid történelmével a 
legújabb korig.“ — Protest, népiskolai közlöny, Kiadja a rel. 
egvet. tanügvi bizottmány. Sz. G....n. — l dvözlő-irata a sá­
rospataki főiskolának a helvetica confessio báromszazados ünne­
pére a zürichi cgybáztanácsnak. Szóváltás Ballagi ur szóvál­
tására. Rallagi urnák. — Halálozás.

** Czelder Márton a „Missiói Lapok- szerkesztője.— 
miután tartózkotlási helye ezentúl Galacz lceml. ken előfize­
tőit s levelezőit, hogy a hozzáintézendö küldeményeket Galaczra 
czimezzék. Lapjának következő számai a jövő hó elején kerül­
nek ki sajtó alul s küldetnek szét. Az első szám, mely mar hoz­
zánk is elérkezett, eléggé érdekesen van összeállítva.

** Vettük az „Erdészeti és gazdászati 1 apok“ 
f. évi IV. füzetét, melynek tartalmát a következnek képezik:
Á német mezőgazdák és erdészek XXVI. gyűlésének programm-
ja _\ német gazdák és erdészek XXVI. gyűlésén tanácskozás
alá jövő tárgyak. — A gabonának soros növeléséről. —- Tapasz­
talati adatok a vörösfenyő növekvéséről. — Ásványtrágyák. — 
Hamufélék. — Növénybamu. Kilugzott hamu. — Tozegha- 
mn. — Kőszénhamu. - A fákban talalhatu metszésekről es lei- 
iratokról. — Átnézetes kimutatása némely főbb viszonyoknak 
«7 er<inl" miivniósénél. - Erdészeti és cazdászati akadémia 
Oroszországban. — Ausztria fakereskedelme Marseille!. A 
szörmefdléknek cltarUísa nyáron at. — Allatclct erdcinkben. — 
Különfélék: Megmérgezés a búcsus pohok (Bombyx proces-
sionea) által. A petroleum mint gyógyszer. — Uj szer a juh- 
gyapju mosására. — A burgonyának tavaszszal visszaadni a fns

l)ebrt‘CZt*ll. April 21. (Heti üzleti szemle.) A folyóst, 
gl'örgy-vásár alkalmával nyers terményekben kevés forgalmat de g a- 
honában több élénkséget tapasztaltunk. Rozs és búza igen kere­
settek és a viszonyoknak megfelelőig fizettetnek; zab, üzérek által 
5 — IQ krral drágábban szerződtetik, ellenben árpa és kukoricza 
nem nagy figyelemben részesülnek.— Az árak következők: tiszta búza 
-2 It. 30 — 2 90 kr. rozs 1 ft. 50—60 kr. zab 1 ft 2 */,— 5 kr. árpa 
1 frt 10 — 15 kr. kukoricza 1 fr. 70—75 kr. R.

Barom vásár. Egy pár jármos ökör 180 frt. egy pír vágó 
tehén 11 0 frt. negyedfii tinó párja I 58 frt. harmadfü tinó párja 97 frt. 
rúgott borjú párja 70 frt. igás ló párja 98 frt. sertés párja 30 frt. jub 
párja 17 frt.

ülyirvif y háza. April 14. — A mai napon tartott heti vásá­
runkon, a gabnanemiiek következő arakon keltek, ti. m. tiszta bura 2 Irt 
30—40 kr. kétszeres 1 frt 70—80 kr. rozs 1 frt 40 — 50 kr. árpa 
1—1 frt 10 kr. zab 90 kr—1 frt. tengeri 1 Irt 60 — 70 kr. köles 1 frt 
40-50 kr. kása 2 frt 80 — 90 kr. puszuly 3 frt 40—4 frt— 
kr. (K. B.)

jBécsi böi'ze árfolyama.

April. 16. 1 17. 18 1 I»- 20.

5°/,-e« Metalliques 100 frt. 56.90. 56 60. 58.10. 58 45. 59.—.
nemzeti kölcsön 60 — 61-
rs. kölcsön 72 50. 74.50.

Hitelintézel részvényei 130 90.
Bankrészvények
Londoni váltók

Arany 1 db f> 05. 5.12. 5.09 ■ 5 08-

a liszavidéki vaspályán, 1865. Deczember 
1 —töl kezdve, további rendelésig.

Egyveleg.
* A magyar akadémia e hó 9-ki ülésében felolvastatott a 

kanczellámak levele Bécsböl, melyben tudatja, hogy Császár ő 
Felsége, báró Eötvös József akadémiai elnökké történt meg­
választatását megerősíti. Az akadémiai tagok és hallgatóság 
élénk éljenzéssel üdvözlék az uj elnököt. K u b i n y i Ágoston rö­
vid üdvözlő beszédet intéz az akadémia nevében az elnökliez, 
melvre az meghatottan körülbelől következőleg válaszol: Har­
minc/ éve múlt, hogy az akadémia levelezőtagjává választat­
ván, e tudományos testület tagja. Tudta, tudja, hogy akkori 
megtiszteltetését nem érdemeinek köszönheti, de tekintheti, 
hogy ifjú törekvései a haza jobbjai figyelmét magukra vonták 
és ez egész életére elhatárzó befolyással birt. A koszorú nem 
jutalmul, de reménygerjesztésül adatott neki, és föladatául te­
kintette a biztatásnak megfelelni. Pályáján valamint akkor, úgy 
azután is, az akadémia kegyességét tanusitá iránta és ez, vala­
mint a szives részvét, melylyel pályáját kisérte, legszebb emlékei 
életének. Nincsen állás, mely által inkább megtisztelve érzi ma­
gát, nincsen hatáskör, melyet nagyobbra becsül, mint az, melyet 
az akadémia bizalmánál fogva most elfoglal. Ismeri föladata 
nagyságát. Az akadémia föladata a magyar nemzet culturai tö­
rekvéseinek élén állani. Nincsen nemzet, melynek minden osz­
tálya annyi lelkesedést tanúsított, annyit tett tudományos inté­
zete érdekében, mint a magyar, azért azt hiszi, hogy ezen inté­
zetnek nagyobb kötelezettségei is vannak a nemzet, iránt, mint 
bárhol másutt. Ismeri állása nehézségeit is. Annyi érdemet nem 
szerezhet, mint előde, de cl van határozva, mindent elkövetni az 
akadémia virágzására. Midőn mint elnök először szól, kéri az 
akadémia tagjait, hogy meleg rokonszenvüket és baráti bizodal- 
mukat ne vonják meg tőle. Legfőbb törekvése lesz, azt megér­
demelni mindenkor. Érzéssel és meghatottsággal elmondott 
beszédét „éljen“ követte.

Remellay Gusztáv a magvar irodalom egyik munkás tagja, 
múlt hó 31-én kimúlt, élete 48-ik évében. Utóbbi éveiben da­
rabig az ..Ifjúság lapját“ szerkesztő, mig súlyos betegségé e mű­
ködésétől is elvonó. Béke hamvaira.

A pesti biztosító-intézetnek az idei jégbiztositasi szakra 
nézve épen most kibocsátott díjszabályzata, a tavalyi díjtételek­
kel szemben jelentékeny díjlcszállitásokat tartalmaz, miről a 
biztosíttató közönség kétségkívül örömmel értesül. Nem keyésbbé 
dicséretreméltó intézkedés a nevezett intézet részéről az is, mi­
szerint a jelen pénzszorult időkben váltóval eszkozlendo díjfi­
zetés mellett is nyújt biztosítást. _

Hibaigazítás. Lapunk 15-ik számában a kővetkező 
sajtóhibákat javítjuk ki: — Az első oldalon a „tárcza" 7-ik so­
rában e helyett bús. „dús“, — a második oldal közép hasab 
25-ik sorában e. h. irántié érzék „iránti érzéke“, — a 3-ik 
oldalon az első hasábnak alulról 12-ik sorában e. h. telje 
„teljesen.“

NY1LTTÉR. *)
RosnevJ. vászonkeveskedő Pestről mint kezdő vállal­

kozó, vásárunkon dús választékú raktárával első látogatását 
tévén, bizton roméljük, hogy t. ez. urhölgyeink kívánságait nem­
csak jutányos áraival, de vásznainak jóminoségével is ki fogja 
elégíteni, miért is öt mint kezdő vállalkozót becses figyelmükbe 
ajánljuk. Raktára a nagybécsiutcza elején van.

Több vásárlátogató.
») E rovatban küllőitekért csupán a sajlóhatóság irányában fe-

a szerkesztőség.

óra jperez)
8 este
6 25 reg.

S Czegléd................. 9 27
Szolnok................. 10 27

3 i Püsp.-Ladánv . . . 1 26
3 jDebreczeu .... 3 —
< : Nyíregyháza .... 4 28

5 25
j Miskolci.............. 7 29

10 34

S 1 óra 1 perez 1 naprész
8 —t

"2 Pest...................... 6 25
9 27

5- Püsp.-Ladány . . . 1 5® délután
511 B.-Újfalu.............. 3 13
^ ! Nagyvárad .... 4 38

pr , 8 —
3 Pest...................... 6 25
^-1Czegléd .............. . . . . „ 9 47
"5 Szolnok.............. 11 2
— Mezö-Tur .... 12 39 délután

2 56
' Arad..................... . . . . érk. o —

pereli napreaz
Kaeea ind. 5 - reg.

52
35 „

. Nyíregyháza . . . 10 34
"5 Debreczeu .... 12 12 délb.

Püsp.-Ladány . . . . . „ 1 45 dein.
Szolnok.............. 4 44
Czegléd................. . . . . érk. 5 41

8 37
6 ; — reg.

ura 1 perez 1 napresz
^ Nagyvárad . . . . .... ind. 1 io: 6 1 délelőtt
Ü B.-Újfalu.............. - it 34

rjS; Püsp.-Ladány . . .... érk. délután
Czegléd................. ■ ■ 41

7; Pest..................... 8 37
£Í Becs ..................... reggel

\ rád . . ind. 10 15 délelőtt
;jj j Csaba................. 12 14
-2Í. Mezö-Tur . . . 1 32 délután
2 Szolnok .... ! 4 22
tó Czegléd.............. .... érk. l 33

1 8 3"
.... „

\ közálloniásokróli ndulás ideje, a linden pályaudvaron kifüggesztett

klói

izerkesztőnégl nylltlevelezós.

Z. 1. P e 11. — Kösiőnel a csinos versért.
Dr M M urnák D—n. Szorosan a czikkre vonatkozó cza-

folutot a fenálló sajtótörvények értelme szerinti terjedelemben elfoga­
dunk ugyan, azonban megenged Ön, hogy azon — mar egyik bazoszerte

részletes menetrendben van kimutatva.
A debreczeni vásárok alatt Czegléd és Üehrerzen között, a cs. k. szán. 

osztrák állam vasut-társaság személy-vonataihoz vsatlakozólag a személy-vo­
natok mindkét irányban naponkint kétszer lógnak közlekedni, miről annak 
idejében részletes tudósítás fog közé tetetni.

A vasúthoz csatlakozó pnata-kocelk menetrendé. 
AraA-S-.eben, Ind Ar.drnl n.ponlmt eile 7 ónkor - Etk. Andi» mpook.nl reggel 3 d. 3S pereikor, 

‘'incMtegyViridiól neponk.nl tue 6 o. 30 pereikor - Kik. X.gi«r»dM o. 
í””Í!'s^i^Ioír2!eipeelí!el|*Itggél 7 ínkor - fcrk. KyiregyMsin

...... - ír»kor[l|°3 óta* föltétele »ellell)

.,«k,., ,»le 7 ínkor - Érk. T.kijb. „ponk,.. reggel 4 í. 10

.1 éjjel It ónkor. - Krfc. K...ir.í.p..kiíl éjjel 13 *. IS !««-

oip. kedd. csütörtök éi Hombel reggel 1 ínkor. — Kik. ttnsdra 
tjei II Ónkor, (KnlHol Dolliig «st 2 a in, Datiiiíl Tusiéig

-Vyiripykera—Siómat, Ind.^iyingyhúi 

.Vyirepykó:«-Xaff bánja. Ind. X) in*)h 

Tokaj—S. A Vjkalf, Ind Tokejb..! napnnl

Kínérdi n.ponkinl éjjel 12 é. 30 p.
In legge?!? ínkor — íik. Kínén péelekn éjjel 10

Az igazgatóság.
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Mint kaszáló-gép Mint arató-gép

tt filléré pp Ikasza

alúlii'llíik mint ;yár egyedüli megbizottjai 
bútorkodnak a i. gazdaközünségel (elhívni, nehogy a szamot 
megrendelések óllal íenakadás történjék, kérik azt minő 
előbb teljesíteni.

Ezen gépeknek kitűnőségét igazolják a több nyilvá­
nos próbán más gépek felelt nyert előnyei és annak 
a hazában már is nagyin érvben való elterjedése.

mi «lön az iiiou itala«!.

szene*-

midőn ta»Igozil(, midőn dols'ozili «‘Ívj vröl nézi <•

mm*'
vas kereskedők Delibreezenhen.

;yedtili bi

midőn altatlályoi :y Iioroszr

.fesnai

mm

m' #/«* és
Domsädy testvéreit n ,k czeglédntcl.i 1563. sí. sl.ili Mink. Ssenrsc» lévé, |J,:,s

rendä épületekkel elldloll l.oyafoldjiik, kedve,6 fellelelek ,1.1, s„b,d kéz.kOI ........ - frt'ekeihri
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Kiadó: a debreczeni szinügyegylet.

Jiek!
A gyermekek részére megkívántaié legjobb egészség­

nek fenlarthatása tekintetéből figyelmeztetem a t. szüléket az 
e biztos hatású és álalán kedvelt „fWilissUsa «*Mí3íO- 
s;8sn“w4-K888’it és tiszta lélekkel tanácsolom a t. szülőknek, 
gyermekeiknek - akár van gyanú gilisztás állapotra, akár 
nincs - minden 3-ik hónapban e giliszta elleni szert beadni, 
azok hogy miért? azon göngyölkéken olvasható, melyekbe 
a szeletkek takarvák a használati utasítással együtt s hőn 
igazoija mind ezen állitásomat a könyvecskémben körülirt 
oy hiteles hizonylat.

Kapható Debreczenhen Tamássy és Rotschnelc gyógy­
szerész, úgyszintén (,’eréhy és Maimig lüszerkereskedö uraknál.

WES'.r aiísrifih h r.
Krőczer Ágoston s. k.

gyógyszerész Tokajban.

sir Árverési hirdetés.
I Sz. kir. Debrcczcn város törvényszékének lelek - 
; ‘\0nyvi tan:ivsa lil,al közhírré teletik, miszerint néhai 
varga Gábor és özvegye péterfianlczai ti RÍ Sor- 
szám alatti 2000 afrtra becsült 5 hold és 100 1 „|
liáiulBüi földével Myd Isiid ,.,i l]ljjus K. 
sog cselére június f 2-«Iák napján <1 „ 3 őrikor a 

í l,;^SIin7 “«•»“ «ril«íaus árverés „lji„. birúil,e 
' ,5.:" :'lm- ~ Az árverési föltételek a lelekhival.il 
irodájában meglekintelhelnek. — Kelt Debreczenhen a 
városi törvényszék telekkönyvi tanácsának i860 
apr. 18-kán tarlóit üléséből |

,'Ji Árverési hirdetés.
Sz. kir. Debrcczcn város törvényszékének telek- 

I könyvi tanácsa állal l.özliirré tétetik, miszerint I)ö- 
m o^, Pál es neje elepi 13 I szljkönyvhe irt 2.3 nyilas 
I .>.«;»(» afrlra becsült, ugysziiile a debreczeni 171. 
számú tjkoiiyvbe irt t ti és -nyilas 11,375 afrtra 
liecsult lanyaföldr folyó IbOO. év jnn 2ti, szükség 
esetére jul. 20-dik napján d. c. 10 és következő óráin 
biroilag cl lőg adatni. Az árverési feltételek a 
telckhivalal irodájában megtekinlelhrlnck Kelt 
Debreczenhen a városi törvényszék telekkönyvi laná- 
csaiiak 1800. évi márczins 28-dik napján tarlóit

1—3

Felelős szerkesztő: S <i r v á r y KI e k.
Debrcczcn. 1866. Nyomatott a város könyvnyomdájában.

Folytatása a mellékleten.


